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Etymological Distribution of Word Pair Components

0000000000000 0Number of Word Pairs

Anglo-Saxon 0 Romancel ...................c.... 65 } 112
Romance 0 Anglo-Saxond .............coceeeennes 47
Anglo-Saxon O Anglo-Saxonl..............c....... 86
Romance 0 Romancel............ocoeevviiineennnns 52
Norse O Anglo-SaxonO ..........cccovvveveiinnnnnn. 4
Anglo-Saxon O Norseld.......cccoovvvveiiiinnnnnn. 3
Norse [ Romancel..........cc.coevvvviiiieiinineennnn, 3
Romance O Norsel...........coovvvviiiiiiiiiininns 2

OO0D000D0O0DOO0O0DO0O0ODODTotal 262

“ The large propotion of word pairs consisting of purely native or purely Romance elements
indicates, first of all, that the device is not primarily used to interpret loan-words by means of native
synonyms.”

Koskenniemid 1975: p.2150 O O

O0000002003000000the’ Wooing Group’ DO OWGOOOODODDODOODOO Margery
KempeOOOOOOO KoskenniemiD 19750 0 00000000000 DODOOO

1st word 2nd word WG Margery Kempe
Anglo-Saxon AngloSaxon 1191 82.1%0 861 32.8%0

Romance Romance 3 2.1%0 571 19.8%0
Anglo-Saxon Romance O 6.2%0 651 24.8%0

Romance Anglo-Saxon 100 6.9%0 471 17.9%0

Romance ME<OE+ON 21 1.4%0

Romance Old Norse 20 0.8%0

Old Norse Old Norse 10 0.7%0

Old Norse Anglo-Saxon 10 0.7%0 40 1.5%0

Old Norse Romance 30 1.2%0
Anglo-Saxon Old Norse 30 1.1%0

Obscure Anglo-Saxon 20 1.4%0
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0 0 pain
pain and sorrow 4 fire and pain®
torment and pain 3 hard and pain
anguish and pain 1 pain and passion 1
despite and pain 1

O O passion
passion and death 3 passion and [gassing love 1
sorrow and passion 3 pain and passion 1
passion and crucification 1

0 O compassion
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compassion and /ove 1

0O O death
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